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Scannez le code QR ci-dessous pour obtenir le manuel d'utilisation en différentes langues, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Chapitre 1 : Points de vue sur les produits 
 

1.1 Introduction du produit 
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Mini GPS Tracker est une nouvelle génération de gadget de suivi GPS personnel pour les enfants/les personnes 
âgées/les animaux domestiques/les biens personnels. Il est compact, précis, discret et fiable. Grâce à sa 
connectivité aux réseaux GSM et GRPS, le GPS Tracker fonctionne presque partout dans le monde. Grâce à 
l'application mobile et à la fonction de suivi en direct, l'utilisateur peut vérifier la position du tracker n'importe où 
et n'importe quand. Grâce au bouton de panique SOS et aux fonctions vocales bidirectionnelles, vous pouvez avoir 
une conversation vocale avec les enfants/adolescents chaque fois que vous avez besoin d'aide. Il est aussi petit 
qu'un jeu de clés de voiture et peut être facilement placé dans une poche, un sac à main, une valise, un sac à dos, 
etc. Vous aurez l'esprit tranquille en sachant exactement où se trouvent vos proches ou vos biens de valeur. 

1.2 Interface du produit 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Port micro USB 

Le port micro USB est conçu pour la recharge 

2. Bouton d'alimentation/SOS 

Allumez ou éteignez le traceur GPS ; 

Lancer un appel d'urgence SOS après la mise sous tension du tracker et la configuration du numéro d'urgence 
(appuyer sur le bouton d'alimentation pendant 5 secondes, le tracker compose un appel d'urgence) 

3. Témoin lumineux 

Le voyant lumineux indiquera les différents statuts du tracker GPS, dont voici les détails, 
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État du dispositif État des lumières 
Chargement Lumière allumée pendant la charge ; lumière éteinte après la charge complète 

Démarrage S'allume avec un indice vocal, puis clignote 6 fois 

Fonctionnement normal Lumière éteinte 

Défaut de la carte GSM Léger scintillement 

Appel d'urgence  
La lumière clignote une fois puis s'allume après avoir appuyé sur le bouton SOS pendant 

3 secondes, puis s'éteint après avoir composé l'appel. 

Pas d'alimentation Lumière éteinte 

Arrêt à distance La lumière clignote 6 fois puis s'éteint avec une indication vocale 

Faible puissance Les lumières s'éteignent après deux décharges 

Impossible de se 
connecter au serveur 

Lumière clignotante 

 

1.3 Contenu de la boîte 
 

Liste des éléments Accessoires Quantité (pièce) 
1 Traqueur GPS 1 
2 Guide d'utilisation rapide 1 
3 Câble USB 1 
4 Pince à épiler 1 

 

1.4 Comment recharger l'appareil ? 
 

Connectez une extrémité du câble de chargement à un port USB de l'ordinateur portable (ou à un adaptateur 
électrique de 5V) et l'autre extrémité au traceur GPS pour commencer le chargement. La charge complète prend 
généralement 1 ou 2 heures. 
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1.5 Avertissements 
 

1. Veuillez vérifier le modèle de l'appareil et les accessoires après avoir reçu le paquet. Si le produit est trouvé 
fissuré, déformé ou présente d'autres anomalies, veuillez cesser immédiatement de l'utiliser et contacter le 
vendeur ou le fabricant. 

2. Vérifiez le signal GSM après avoir allumé l'appareil, veuillez-vous référer à l'état des voyants lumineux pour plus 
de détails. Si le voyant clignote, cela signifie que la carte SIM n'est peut-être pas bien installée ou que le code PIN 
n'est pas désactivé. Ensuite, veuillez installer la carte SIM dans le téléphone portable ou désactiver le code pin, puis 
remettre la carte SIM dans le tracker. 

3. L'appareil ne peut pas être éteint manuellement une fois qu'il est en ligne. Si vous devez l'éteindre, veuillez 
envoyer une commande d'arrêt via l'APP. L'utilisateur peut appuyer sur le bouton d'alimentation pour l'éteindre 
manuellement uniquement lorsque l'appareil est hors ligne. Veuillez changer la carte SIM uniquement lorsque 
l'appareil est éteint, sinon la carte SIM risque d'être brûlée. 

4. Ce dispositif dépend du réseau GPS, du réseau GSM, du système de réseau GSM (GRPS), du SIG (Système 
d'information géographique), du système informatique, etc. Ce produit doit fonctionner avec un bon flux de 
réseau, en raison de la défaillance du réseau ou d'autres forces causant des pertes et des interruptions de service, 
nous n'assumerons aucune responsabilité. 

5. Tenir le produit à l'écart de l'eau, du feu, des températures élevées ou d'autres environnements extrêmes. 

6. Ne pas démonter ou modifier le produit, pour éviter de l'endommager. 

7. Si le produit est endommagé à la suite d'une violation des avertissements ci-dessus, nous n'assumerons aucune 
responsabilité légale. 

 

Chapitre 2 : Avant d'utiliser 
 

Étape 2.1 Installez la carte SIM 

Veuillez-vous assurer que les détails ci-dessous permettent d'insérer la carte SIM dans le tracker, 

1. La carte SIM doit être de la bande GSM 2G 900/1800/1900 Mhz avec plan de données GRPS (un flux de 
données de 200MB/mois est suffisant), et la carte SIM ne doit pas être en déficit. 

2. Veuillez désactiver le code PIN en insérant d'abord la carte SIM dans un téléphone portable si la carte SIM 
nécessite un code PIN. 
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Installez ensuite la carte SIM comme le montre la photo ci-dessous 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Étape 2.2. Configuration de l'APN pour l'accès au réseau GPRS 

Certains types de cartes SIM doivent configurer un APN avant d'accéder au réseau GPRS. Veuillez contacter 
l'opérateur ou consulter le site web du fournisseur de la carte SIM pour obtenir des informations sur l'APN. 

Veuillez utiliser un téléphone portable pour envoyer une commande SMS au tracker, comme indiqué dans le 
graphique ci-dessous, 
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Vous trouverez ci-dessous la commande SMS, 

 
 
 

Configur
ation de 
l'APN 

Commande Exemple SMS de réponse 
Pw, 123456, apn, 
nom d'apn, nom 
d'utilisateur, mot 

de passe, 
MCCMNC# 

Si, apn name=wap.tmobil.cl, 
user name=wap, 

password=wap, MCC=730, 
MNC=02, alors la commande 

SMS devrait être : 
pw,123456,apn,wap.tmobil.cl,w

ap,wap,73002# 

Une fois que l'APN est configuré avec succès, 
l'utilisateur recevra une réponse comme ci-

dessous, 
apn:wap.tmobil.cl;user:wap;password:wap;user

data:73002 

 

 

Étape 2.3. Installez l'application 

Veuillez vérifier le traceur GPS à distance via l'application Android/IOS ou votre PC,  

Pour Android, 

Veuillez télécharger l'application à partir de "Play store" en cherchant "aibeile". 

Pour iPhone, 

Veuillez télécharger l'application à partir de "App tore" en cherchant "aibeile".  

Pour PC : http://en.i365gps.com/ 

(Note : pour une connexion au PC, veuillez choisir le mode "ID", puis saisissez l'ID et le mot de passe) 

L'application peut également être acquise en scannant le code QR ci-dessous 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Étape 2.4. Connectez-vous à l'application 

Cliquez sur l'icône "aibeile" sur le smartphone et choisissez le mode "connexion par ID", puis connectez-vous avec 
l'ID et le mot de passe de l'appareil. 

https://www.aibeile26.com/
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Note : Le mot de passe par défaut est 123456, et l'ID se trouve sur l'étiquette argentée sur l'emballage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 



9 
 
 
 

 

 

 

Chapitre 3 : Commencer à utiliser 
 

3.1 Suivi en direct 
 

Le suivi en direct peut non seulement suivre la position de l'appareil, mais aussi celle du smartphone. L'utilisateur 
peut cliquer sur "+" et "-" pour effectuer un zoom avant ou arrière sur la carte 
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3.2 Empreinte 

 

Un itinéraire historique de près de trois mois a pu être trouvé dans le volet précédente 
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3.3 Géo-fence 
 

Cliquez sur le coin supérieur "+" sous le menu principal pour configurer Geofence. L'appareil verrouillera alors 
automatiquement la position actuelle de l'appareil comme centre, puis ajustera la distance du rayon par "+" "-" sur 
la carte (le rayon par défaut est de 100 mètres, le rayon recommandé est de 500 mètres). Sauvegardez les 
paramètres en cliquant sur "Save". L'appareil enverra un message lorsque l'appareil est hors de portée. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
3.4 Messages 
 

Tous les messages reçus peuvent être trouvés dans les "Messages", tels que les appels d'urgence, les alarmes hors 
ligne, les alarmes de faible puissance, les alarmes Geofence, etc. 
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Chapitre 4 : Paramètres 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
4.1 Configuration du mode de travail 
 

L'appareil peut régler l'intervalle de chargement des données GPS en mode de fonctionnement, qu'il met en 
relation avec l'autonomie de la batterie. 

1. Suivi toutes les minutes : le mode de positionnement rapide et le temps de veille sont de 24 heures. 

2. Suivi toutes les 10 minutes : Le mode de positionnement rapide et le temps de veille sont de 72 heures. 

3. Suivi toutes les 1 heures : le mode d'économie d'énergie et la durée de veille sont supérieurs à 96 heures. 
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4.2 Configuration du numéro d'administration 
 

Cliquez sur " numéro d'admin " et entrez le numéro de téléphone de l'administrateur. L'appareil enverra les 
informations d'alarme à ce numéro de téléphone. Les informations d'alarme comprennent l'alarme de baisse de 
puissance, l'alarme de géo-clôture, l'alarme d'appel SOS et d'autres alarmes 

4.3 Mise en place d'un numéro d'urgence 
 

Le numéro d'urgence doit être le numéro des appels d'urgence. Deux numéros d'urgence au maximum peuvent 
être définis. L'appareil compose de manière circulaire un appel vers les numéros d'urgence après avoir appuyé sur 
le bouton SOS pendant 5 secondes. Il appelle le deuxième numéro si le premier n'est pas connecté, puis fait un 
cycle continu. 

4.4 Établissement d'une liste blanche 
 

Seul le numéro de téléphone figurant dans la liste blanche peut appeler et être connecté à l'appareil 

4.5 Configuration du numéro de surveillance de la voix 
 

Le numéro de téléphone de la surveillance vocale peut appeler l'appareil puis l'écouter pour vérifier le fond sonore 
de l'appareil 

4.6 Ne pas déranger 
 

L'utilisateur peut également régler la plage horaire, de sorte qu'il ne soit pas dérangé par le traqueur. 

4.7 Langue et fuseau horaire d'installation 
 

L'utilisateur doit configurer les langues pour l'avis d'alarme et le fuseau horaire en même temps. Seul le numéro de 
chiffre peut être saisi dans le fuseau horaire, et la langue signifie la langue de l'avis d'alarme, du dispositif de 
support et du chinois 

Note : L'application peut automatiquement synchroniser l'heure du téléphone portable de l'utilisateur avec le 
tracker après que l'appareil soit en ligne 
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4.8 Autres paramètres  
 

1. A propos de l'appareil 

Il comprend l'affichage du surnom, du numéro de téléphone de l'appareil, etc. 

2. Arrêt à distance 

Veuillez arrêter à distance dans l'option de réglage de l'appareil 

3. Changement de mot de passe 

L'utilisateur peut modifier le mot de passe de l'appareil pour des raisons de sécurité 

 

Chapitre 5 : Problèmes et Solutions 
 

Problèmes Solutions 
Le témoin lumineux clignote et l'appareil n'est pas 
activé 

Veuillez cocher :  
1. La carte SIM n'est pas correctement installée, 
veuillez l'installer à nouveau 
2. Le code PIN n'est pas désactivé, veuillez installer la 
carte SIM dans le téléphone portable pour désactiver 
le code PIN, puis remettez la carte SIM dans le tracker. 
3.  L'APN n'est pas configuré, veuillez configurer l'APN 

Le témoin lumineux clignote et l'appareil est hors ligne Veuillez vérifier si : 
 
1. La carte SIM peut ne pas avoir de signal 
2. GRPS est annulé ou n'est pas activé 
3. La SIM est en difficulté. 

Le positionnement n'est pas précis L'appareil supporte deux modes de positionnement, 
Le GPS est principalement destiné au positionnement 
en extérieur, la précision est d'environ 10 mètres, le 
positionnement par station de base est principalement 
destiné au positionnement en intérieur, la précision est 
d'environ 100-1000 mètres 

Perte de l'identifiant du traqueur Envoyez la commande SMS ci-dessous au traqueur, 
pw,123456,ts# 
Vous pouvez alors obtenir une réponse avec l'ID et 
l'IMEI du traqueur. 
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Chapitre 6 : Liste des commandes SMS 
 

Éléments 
de 

commande 

Format de commande 
(format SMS) 

Exemple (Envoi manuel de SMS de 
suivi depuis un téléphone portable 

vers un localisateur GPS) 

Après l'envoi d'un SMS, il y aura un retour 
d'information (SMS renvoyés du localisateur 

GPS vers votre téléphone portable) 
Configurati

on du 
numéro 

d'administr
ation 

pw,123456,center,xxxxx
xxxxxxxx# 

pw,123456,centre,13640927062# Numéro central : 
1364092762.installation réussie ! 

Configurati
on de l'APN 

pw,123456,apn,apn 
name,user name, 

password,MCCMNC# 

pw,123456,apn,wap.tmobile.cl,wa
p,wap,73002 

APN:wap.tmobile.cl;user:wap;password:wap
;userdata:73002 

Définir 
l'intervalle 
de temps 

pour le 
télécharge

ment 

pw,123456,upload,x# pw,123456,upload,300# Temps de chargement 
interval:300s;setup 
success!;upload : 

300s;ok ! 

Demander 
l'URL de la 

carte 

pw,123456,url# pw,123456,url# [GPS] 
http://maps.google.com. 
hk/maps?q=N22.568657, 

E113.8663225 
[BASE] 

http://maps.google.com. 
hk/maps?q=N22.568657, 

E113.8663225 
Paramètres 
de requête 

pw,123456,ts# pw,123456,ts# ver:G19C_BASE_V1.0_201 
4.05.19_09.38.29 ; 
ID:7893267577 ; 

imei:000078932675770 ; 
ip:121.37.43.203 ; 

port:8711 ; 
Réinitialiser 

l'appareil 
pw,123456,reset# pw,123456,reset# L'appareil se réinitialisera 

Restaurer 
les 

paramètres 
d'usine 

pw,123456,factory# pw,123456,factory# L'appareil se réinitialisera 

Configurati
on de l'IP et 

du port 

pw,123456,ip,x.x.x.x,y# pw,123456,ip,112.95.16.4.119,775
5# 

Succès de l'installation d'IP et de ports ! 

Langue de 
réglage / 
horaire 

 
pw,123456,Iz,x,y# 

pw,123456,Iz,o,8# Succès de l'installation d'IP et de ports ! 
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